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Le produit intérieur brt <pB) du bSedque, ars avoir aumetéd 3,7 p. 100

et de 2,7 p. 100 e 1984 et 1985, a rérséde 3,5 p. 100 en 1986. En 1987
et 98, l ses acr moesemntde1,5 p. 100 et1,1 p. 100
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Du mRtCHÉ

t initial de PEMEX avait été fixé à 5,6 milliards de dollars
vesos. ce aui renrésentait une auSintation de 24 D. 100 jDar



TABLENU 1
LE MUtCHÉ M=CUN DE L'ÉgUnnlRff Dlvnrclr rn=Cti

DS CHUM DE GAZ ET DE pÉn=z
(millions de $US)

1987 1988 1989e 19921p

Production 553,6 687,6 740,4 832,8

+Importations 167,4 213,1 238,8 280,4

-Eqxxtations 143,8 234,8 276,8 311,6

TOTAL 57712 665ig 702,4 801,6

Source Données sur les importations et les exportations publiées par la

sEcon programme d'achat de PEMEX pour 1987, 1988 et 1990.

Ies importations ont toujours joué un rôle très important au niveau de la

demande totale. Di 1987, elles ont représenté 29 p. 100 de l'ensemble des

achats d'équipement, tandis qu'en 1988, cette part s'est établie à 32 p. 100

et azn 1989 à 34 p. 100, suite à libéralisation des politiques qui ont rendu

les produits d'importation relativement moins chers. Les importations

devraient passer de 213,1 millions de dollars en 1988 à 238,8 millions de

dollars en 1989, et à 280,4 millions de dollars en 1992.

La croissance soutenue des importations résulte de l'adhésion du Mexique au

GAIIT en 1986, qui a facilité l'accès au marché mexicain aux fournisseurs

étrangers., Par ail-leurs, la lenteur de PEM à réglerses fournisseurs locaux

(délai pouvant atteindre 120 jours actuellement) les a découragé de rechercher

les commandes de tandis que les fauniisseurs êtrançmrs sont payés dans

les 30 jours qui suivent la présentation de la facture et des pièces

justificatives. Cette croissance s'explique enfin par l'impossibilité de

cccçrimer davantage les importations.

lm faits décrits dans la première partie de la présente étude ont

singulièrement façonné l'industrie mexicaine du pétrole. Dans le passé, le

gouvernement mexicain a réduit au minium la participation étrangère dans

cette industrie, et s'est plus particulièrement efforcé de la rendre moins

d rklante face aux fournisseurs étrangers d'équipement, de technologies et de

services. Par conséquent, le Mexique a développé lui-mÊme une technologie

très avancée selon les normes mondiales en la matière. Grâce à un programme

de reffplacement des importations, PEMEX a soutenu les fournisseurs naticrmix

et a maintenu achats locaux à un niveau absolu. Les exportations ont

aussi joué un rôle capital dans l'industrie mexicaine de l'équipement. Elles

se sont élevées à 277 millions de dollars en 1989. Rappelons que le Mexique

figure au ncctre des plus importants exportateurs de tu et de tuyaux,

d'a connexes, de moteurs à combustion interne et de robinets. 'La

production nationale d'équipement d'exploitation gazière et pétrolière était

estimée à 687,6 millions de dollars en 1988 et à 740,4 millions de dollars en

1989. on prévoit que cette production croîtra au rythme aramel de 4 p. 100

jusqu'en 1992.
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3 internationaux de produits chimiques et
des coentreprises avec des entrepreneurs

Filiale mexicaine
Tanatex Mexicana S.A. de C.V.
Cyanamid de Mexico S.A.
BASF de Mexico S.A.
Policyd S.A.
Quimica Borden S.A.
Celanese Mexicana S.A.
Du Pont S.A.

Mnsanto ranercial S.A.

Phillips Quimica S.A.
Hules Mexicanos S.A.
Rairthold Quimica Mexico S.A.



moteurs à combustion interne;
matériel électrique, moteurs, générateurs, transformateurs et tableaux de
commande;
matériel de lutte contre les incendies et autre matériel de sécurité;
pi de rechange pour les articles ci-dessus.

5. PRRIL DU CONSCOMATEM

PD=, entreprise wnopolistique d'État décentralisée, effectue presque tous

les achats d'équipement d'exploitation gazière et pétrolière. L'exploration,
la production, la commercialisation du pétrole brut, le raffinage de l'essence
et de produits pétroliers font partie de ses activités. ffl= est aussi le
seul fabricant de produits pêtrochimiques primaires. Elle se classe au
trente-sixièm rang des 500 entreprises les plus importantes au monde
recensées par la revue Farbane, avec un chiffre d'affaires de 14,2 milliards
de dollars en 1989. Elle est la plus grande entreprise en Amérique Latine et
emploie plus de 100 000 pexsannes.

Têcbraquement, PEMEX relève du Secrétariat de l'énergie et des industries
paragouvernementales (SEMIP), organisme à peu près équivalent au ministère de
l'Énergie, des Mines et des Passources du Canada. Le SEMIP est
principalement, nais non exclusivement, responsable de la gestion du secteur
pétrolier. Il supervise la politique de fixation des prix et de
commercialisation du pétrole ainsi que le développement général du secteur.
la ministre responsable du SEMIP préside le cSiseil d9aamnistraticn de PEMEX.
À la tête de PEMEX, an trouve un directeur général et sept sous-directeurs
chargés des services suivants : projets et construction; matières premières;
transformation; services commerciaux; finances; administration technique;
planification et coordination.

En 1989, PEMEX exploite 82 puits d'exploration et de développement d'une
rxieix moyenne de 3 657,5 mètres, 129 usines dans neuf centres de

raffinage et 106 usines dans 20 centres pftrochimiques. Elle a construit plus
de 13 000 kilomètres de route et 59 000 kilomètres de pipelines. Elle
exploite 21 installations portuaires et dispose de la plus grande flotte du
pays, qui cRqDte 213 navires, dont 35 pétroliers d'une capacité globale de

hCLL il de 7,5 millions de barils. De plus, PEMEX possède
l 347 camions-citernes, 1 505 wagons-citernes, go installatictis de stodcage et
de distribution, 37 hélicoptères dans la zone maril»J , 33 autres dans le
reste du pays, et 21 avions. San réseau de téléaconmiStlcn à micro-ondes
équivaut à environ 40 p. 100 du réseau fédéral exploité par le Secrétariat aux

ti et au transport. PEMEX offre au i des services médicaux à ses
253 000 travailleurs et à leurs familles par le biais de 168 installations
sani comprenant des hdpitaux, des cliniques et des cabinets de
médecins

2 Les darx" sur ffl= sont principalement tirées de (41emarla de Labores
1989», PEMM# Me-xique.
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I Emloration, "Velovoement et recherche

L'exploration est restée prioritaire en 1989. Le forage a d'abord servi à

découvrir de nouveaux gisements afin d'accroître les réserves d'hydrýbnres

et à évaluer le potentiel des zones exploitables. Au cours de cette année,

98 lieux d'exploration ont été circonscrits, dont 39 ont été approuvés 
ccme

sites de forage. En 1989, 42 puits d'exploration ont été creusés, dont 14 se

sont révélés productifs, soit cinq puits de gaz et neuf puits de pétrole. 
par

conséquent, 41 p. 100 de ces explorations ont été couronnées de succès,

résultat supérieur à la royerme mondiale. L'exploration a permis de découvrir

six gisements de pétrole et quatre gisements de gaz dans la zone maritime de

ZRida de Campeche, la région mésozoïque de Chiapas-Tabasco, le district Cerro

Azul et le district situé à la frontière nord-est.

De plus, 81 puits de développement ont été forés, dont 6 puits de gaz et

51 puits de pétrole, autre six puits d'injection destinés à la récupération

secondaire et à l'élim nation des déchets. Par cmwdKp3ent, les travaux ont

porté fruit dans 77 p. 100 des cas et ont confirmé l'exactitude des données

que détient PEMEX sur ces aires.explorées. La profondeur moyenne de ces puits

était de 3 498 mètres. Le- forage s'effectue généralement à une profondeur

variant entre 1 800 et 6 500 mètres, mais PEMEX a indiqué que le forage de

recherche devra se faire à une plus grande profondeur encore. Le puits

Menanita r? 1, dans l'État de Chihuahua, s'enfonce jusqu'à 7 050 mètres.

C'est le puits le plus profond d'Amérique Latine et l'un des deux seuls puits

sIenfançant. à plus de 7 000 mètres.

MRTIÈRW PFaNLÈ-M

JUsqu'en 1976, la source principale d'hydrocarbures se trouvait dans le

district de Poza Rica, au centre du Mexique. Toutefois, au cours de cette

mÊme armée, de acSidérables quantités d'hydrocarbures ont été découvertes

dans le sud-est du Mexique, soit dans la région de chiapas-Tabasco et au large

de la baie de Cmpolie. La région de Chiapas-Tâbasco couvre près de

2 000 milles carré et constitue la principale réserve de bruts légers

mexicains connus sous les noms d'olmeca. et Isthmus. Les réservoirs productifs

ont une pr rËleur d'environ 4 000 mètres et une épaisse strate pétrolifiée de

100 à 500 m. Ces colcmes exceptionnellement profondes expliquent la

pXodUction par puits élevée de 6 700 à 16 OW barils par jour. La zane

maritime de CmqDectm, aussi appelée Zcnda de Campeche, est cortstituée en

12 champs séva qui s'étendent sur 3 000 milles carrés. Ces champs ont été

dé=wertý- à des pr ndelrS plus conventionnelles de 1 100 à 4 000 mètres, et

les colotvm des puits productifs s'enfcr£mnt à une profcr£le= pouvant

atteindre 8 400 pieds. Ces faits alliés à un taux de poussée 61" rangent

ces Puits aU nOfftre des Plus productifs au mSd-B (28 000 à 40 000 barils par

jour). L'autre région productrice d'hydrocarbures est celle de ChicSrtepec,

située entre les états de Puebla et de Veracruz. Elle a une superficie de

4 300 milles carrés. Cette région ne produit que de petites quantités, car

les puits s'épiisent rapidement.



ies attestées à la fin de 1989 ont été évaluées à
)arils, soit une baisse de 1,7 p. 100 par rapport à 1988,
verte de 12 noiveaux pétroliers. De ces réserves,
:uées dans la zone maritime de Campeche, 26,4 p. 100 dans
:epec, et 19,7 p. 100 dans le sud-est.

la production de brut s'est élevée à un taux annuel moyen
19, PEHEX a extrait 917,3 millions de barils de brut, soit
-ils car icur. une aucmentation de 0,3 p. 100 par rapport



En 1989, le volume de bru, de gaz liuie de liquidescodisete
conenst raiésdans les rafinerie et les. centres trciquséatd

599 million de baril au147 milio dris par jour, pour une
augmntaionde ,4 . 10 pr rppot à1988, dont 83,2 p. 100 de brt.L

40223 bail pa jur sot ne ausede 2,1 p. 100 par raport à 1988. La

prodctio toale e déivé du étrl en 989 a cnist e 1i55,8 iiis

barlsde arurat iesel, 79,5milin de barils de ga iufé

159 ilios ebail d trosneet182milinsdebris e routs

divrs dotl éoèeplslbiins lsapats esgasetl
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PDæUTS PfeWeR mU RECLSIIf!
tétrachlorure de carbone noriène
chlorogram alcools oso
chlorure d'éthyle polybutylène
éthylhexanol dichlorure
chlorhydrure d'éthylène oxyde de propylène
dibromuLre d'éthylène polypropylène



TabacoSalna ruzet mkryta De plus, des pipeines d'une longueur de

pEmE posèd un flttede 3&5 pétroliers dont le port en lourd total est d'un
milio d tone e 7,5 millions de bais Eni 1989, 146,5 millions de
barls e étrle ru, de gaz, de produits raffinés et de produits

appartexment En1989, PMXa ainsi ahmn 20,7 millions de tonnes de

5.1. go-b«g@ etekNMOP-Met
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seinde 'iniustie étrlièr meicane.Bienque demanire énéale



(24 p. 100). PEMEX s'est vu accorder un crédit de trois
s en 1989, qui lui a .été consenti par 80 barques de treize
80 millions que lui avaient déjà accordés 40 banques
cmmes seront investies dans l'exploitation, la réparation
, des raffineries et des usines de pétrochimie; la poursuite
ur douze eanes de sel souterrains dans l'État de Veracruz,
doubler la capacité de stockage de PDEX; la poursuite des
tion du Projet pétrolier du Pacifique.

a amorcé la construction d'un projet d'importance
cé à l'aide d'un prét de l'Eximbank du Japon. Ce projet,
étrolier du Pacifique», consiste en une série
arreliées pour le traitement et le stockage du brut, du gaz
tuits pétrochimiques destinés à l'Ectréme-Orient. PEMEX
-cer sa position dans le bassin du Pacifique par
économies de fret et la capacité de transport accrue que ce
a projet comprend quatre grands ouvrages : douze domes de
wr le stockage à Tuzandepetl, Veracruz, d'une capacité
tm de barils; un oléoduc trans-isthmique d'une longueur de
être de 48 po reliant Nueva Teapa é Salina Cruz; la
xro-iet de construction de la raffinerie de Salina Cruz, qui
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6. A4CÈS AU IGR3É

Une entreprise désireuse de vendre à 1' istrie pétrolière mexicaine devrait
d'abord définir si cette dernière Peut accueillir ses Produits et ses services
en discutant avec PEMX et des entreprises du secteur privé au en participant
& des foires comerciales. Il faudra décider s'il faut recourir à_un agent,
opter pour la coentrepr3.se Ou accorder une licence à une entreprise ioexicaine.
Le marché mexicain est très concurrentiel et les entreprises qui y
mainrtiennent une présence active et se font une bonne réptation par la
qualité de leur produit, leurs prix et leur service obtiennent de bons
résultats.

Tout fouirnisseur d'équipement au de services à un organism gouvernemental,
cie pBHRX, doit s' inscrire auprès du secrétariat de la progratmîation et de
la budgétisation et du Service des achats de PEMEX.

L.a politique d'achat de PEb=~ se conforme à des règles gouveremntales très
bien définies. Tous les achats de moins de 180 000 $ peuvent s'effectuer sans
appel d'offres, règle qui 'Vaut tant pour l'administration centrale que les
bureaux régionaux. iffs soumissions se subdivisent en deux catégries : les
sounissioem de grande valeur et les soumissions de faible valeur. On entend
par soumission de faible valeur celle d'environ 180 000 à 720 000 $. Dans de
tels cas, les fournisseurs admissibles obtiennent les renseignements
pertinents de P!MEx et présentent leurs soumissions à une date prédéterminée.
Dans le cas des soumissions de grarxie valeur, la description générale des
produits recherchés par pDEXm est publiée dans les grands jocirnaux nationaux.
Les détails peuvent être obtenus des services d'ajuxiaticin des marchés de
pDEC. Dans le cas d'appels d'offres ouverts aux étrangers, les entreprises
peuvent traiter avec le siège social de PD=E au Mxique et ses bureaux à
11 'étrarger.

La plupart des achats à l'étranger s'effectuent par le buireau de FicRiston. Il
est dirigé par M. Ramn Qierrero Esquivel et situé au 3600 South Gessner,
bureau 10)0, Houton, T~es, 77065 (télex 791397, télécopieur (713) 978--6298,
téléphonie (713) 978-7996, 978-6269 et 978-5997.

PCb achète généraleent selon un plan de coepte courant, et effectue le
règlemnt environ 30 jours après la date d'établissement de la facture lorsque
la transaction se fait par l'entremise du bureau de Houston. À l'occasion,,
PffEX règle ses nouveux fournisseurs par lettre de crédit lorsque le produit
n'est pas a<cxmsible d'autres soroes au que le prix deandé~ est inférieur à
celui des concurrents.

PUE= a retïardé ses paiements aux fRnnsuurs miexicains jusqu'à environ
120 jours, retard qui a rerxti certains d'entre eux hésitants à continuler
d'approvisionner PE4EX sans avoir l'assurance d'tre réglés rapidement . Étant
dciii que, afin de maintenir de bonnes relations cSewciales et de

.saveardr on image de marque sur les marchés internationaux, PUEXE cm*tiriie
de régler les fournissus étranigers dams les trente Jouirs, csentrepis
ont apovisionré le marché mexicain même si certains proxdts sont aussi

fabriqués dans ce pays.



Par suite de 1 adhésion du Mexique au GATT, le gouvernement mexicain a

graduellement ouvert son marche aux fournisseurs étrangers. Les droits

d'importation ont été réduits de 100 à 20 p. 100 entre 1983 et le mois de

décembre 1988. Ia tarification officielle des importations a été totalement

éliminée et les permis d'importation ne sont requis que pour 340 des

il 95o articles recensés dans la loi sur les tarifs douaniers du Mexique. 
Le

Mexique a adopté le l'w juillet 1988 la rmenclature tarifaire du système

harmonisé.

Les importations d'équipement d'exploitation gazière et pétrolière sont

assujetties à un droit ad valcrem de 5 à 20 p. 100 sur la base de la valeur de

la facture FAB. De plus, des frais de dédamnement de 0, 8 p. 100 sont

prélevés sur la valeur de la facture. Une taxe sur la valeur ajoutée de

15 p. 100 est exisuite calculée sur la valeur cumulative de la facture et des

taxes indiquées ci-dessus.

i-e Mexique n 1 impose pas le système métrique. Toutefois, étant donné qu 1 il

s 0 agit du système officiel de poids et mesures en vertu de la loi, les

importateurs exigeront qu'on l'utilise pour l'étiquetage des produits

emballés, bien que le système anglais soit aussi utilisé. L'étiquetage selon

les deux systèmes est acceptable. Les produits importés doivent être

étiquetés en espagnol et donner les renseignements suivants : ncm du produit,

raison sociale et adresse du fabricant, poids net, numéro de série de

l'équipement, date de fabrication, spécifications électriques, mesures de

précaution à suivre pour les produits dangereux, instructions d'utilisation,

de manutention au de conservation du produit, et les normes obligatoires. le

Mexique a adopté le Système international d'unités. Les normes électriques

sont les qu'au CWkada. Le courant électrique ccmporte 60 cycles, la

tension narmale étant de 110, 220 et 440. on peut en autre se procurer du

courant mxmphasé et triphasé de 230 volts. Outre les n=mes tedmiques que

respectent la plupart des pays lr£hm-trialisés, le Mexique se conforme aussi

aux normes de 11AS?£ (American Society of Mecbanical Engineers), de l'ASTK

(American Society for Testing of Materials) et de la SAE (Society of

Autcootive Engineers) .

Préparé par :
Caroline Vérut
pour l'Ambassade canadieruw
Mexico
mai 1990
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ANNEXE I

MINSTERES ET' OFinNISMEs -Gý W D*MAIÉ

Les Pétroles mexicairs
Burean de New York
Bureau de Houston, Teas

Institut mexicain du pétrole
Pcecheret et développement tach.

irqenierie et projets
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USEFUL MEXICAN GOVERNMENT AD DECENTRALIZED GOVERNMENT MINISTRIES
AND AGENCIES

PETROLEOS MEXICANOS (SEMIP) (3EMEX)
Mexican Petroleum Company

Av. Marina Nacional No. 329329

Torre Ejecutiva Piso 36
PCol. Huasteca
11331 Méxxio, c.,.

C.P. Francisco Rojas Gutiérrez
Director General545 9 04 254 33 35
Av. Marina Nacional No. 329
Torre Ejecutiva Piso 44 Ig -i.-HràdzBlo
Col. Huasteca udrcodePyct
11311 México, D.F.Y osrcindOba

Phone 250 34 57 rr Ejecutiva Pisê ?$

Office in New York City 1111 México, F.

Representacidn en Nueva York
655 Madison Av. 16th Floor
Nueva York, Nueva York
U.S.A.
Telex 421694

Office in Houston, Texas

Representación en Houston
3600 South Gessner Suite
100 Houston, Texas, U.S.A.

com pLIc. Oadr Lajuiz Cargoas
Mxicn ptroeum intitte-Subdirector de Plngacier.a y

invstiatin ad echdevlop Corincin ,
Av. àzar Càdena No.152Av. Mar Nciodna No. 32

Col. Sa Bartao Atephuacancol. Huanstecateeuaa
0730Méxio, D.. 1731 México, D.F.

Phones ~ ~ ~ ~ ~ hoe 545 99 04 254 33 35Lc oudsOtz rcut

ing.FerandoMananila SviIngA. Jàase CàHrnádea Bao. a
Director GenSubdirCo to dan royAeto aca

Av.Ldaro4ZrdnsNo 1Av.73 MiNcona NoP. 32

Col.~~~ol SauastecaAephuc
07730~~131 México, D.F.hn 57660

Tholos 579397 8 43



PETROLEOS MEXICANOS
Av. Marina Nacionai 319

Col. Huasteca
11320 México, D.F.

PRINCIPAL EXECTJTIVE OFFICERS



Ing. Héctor Isias Juàrez
Gerente de Oparaci6n PeroquimTica
(Manager Petrchnial Operat.ions)Q
Torre Ejecutiva
Pisa 6
Tel: 531-3622/254-0219
Ext: 22145, 23500

Irig. J. A1lberto Celestincs Isaacs
Cordiador Ejeutivo de Proucci&i de Refinados

(CoQrdi~nator Refned Prcduçts)
Torre Eeutiva
PisQ 4
Tel: 531-6023
Ext: 22203, 25503

Ing. Jaiaie Herna'nez Babo
Subdirector de Proyecto y Qonstrucci6n de Obras
(PrQlects and Construction~ Subdirector)
Torre Ejeutiva

Tel: 531-2437
Exct. 22224

Xuq. Jam Esqueda Mfo;
Coordina4pr Eject±vo de Iihq.nieria y Servicosq
(Eninering CoodÙitor)

Sub4irecciôs de PtQyect9 y CQZ1trucci6h de ba
Torre Ejecutiva
Pis 39
Tel: 250-189~2
Ext 2215

Coordinci4n Ejctv deIgnei y Servicias

Tor y CQtxutiva~



In.g. Manuel J. Ortiz de maria
Subdirector de Producciàn Priiuaria
(Prirnary Production Suibdirect.or)

-7723

vicias de Apoyo



bic. Ramôn Carlos Torres Fl1ores
Gerente de Promociân Industrial
(industria. Promotion Manager)
Subdircc~i6& Comercia.
Ejército Naconal 21.6
Piao 14
?,1:28401, 28600

Dr. Mario M. RQzOntei4I
~Grefte de Proveeduria y Alimcenes
(Supp~lies an Stores ManIager)

Piao: 9
Tel.: 531-5755/5310918
Ext 22865

Inq * J. Antonio Ceblos Sobania
Cordinador Ejeutivo de Comco Interior

(Domestic Marketin~g Coordinator)
Subdirecci6n Comercial
Torre Eeutiva
Piao 25
Tel: 25On919545-9197
Ext 221j7

Lic. Pedro Haa
Coodnapr Ejecutivo de Comercio Inenacional

Tel: 254-0280/254- 4607
Et: 24730/24729

Ing CarlosMnqrt

(r4d4ot Ditrbtio 4. P&sntor)f



P. Juan Manuel Portai Martinez
)ordinador Ejecutivo de Cofitraloria
:omptraouership Coordinator)
ibdirector de Finanzas
>rre Ejecutiva
.so 30
el: 531-6057
tt: 23156

P. Luis Contreras Aguirre
>ordinador Ejecutivo de Tescreria



tng. Alfonsa Sierra Guerrero
Ccordinadar Ejecutivo de Servi.Ç±os
Generles*a y Seguri4ad Iïndustrial

(InustialSafty nd General
Services CooQdinator)
Subdrcci6n ?&çinica Admifl±trativa

Edfci A"11
Piso 12
Tel: 254-3883/51-413
Ext: 23260, 26801

14ç, Antonio Bambil M1eda
Coorinadar E4ecutivo para el
Dea4rollo de Zonas Petroleras

(Zonal Developt COOrdnaêtor)
Sudrec6 T4cnica Aministrtva
Torre Ejeutiva
Piao 42
?Tl 254-459753-248
Ext: 25401.

Lic A4xiLn La jous ara
(Planning & Coordination Subiretor)

Subirct 4 d Plnaci6n y Coordnai6
Torre Ejctv

Tel: 545-9904/254-335
Ext: 22138

Dr. Jai e ri Wilard Andad

Coriao Q9$112 e lneci'

(Planing oordiator

Tore jectia



DIRIGEANTS



Directeur, Services PtOlmqe
Coordonnateur, procuits raffinés
socus-directeur, projets et construction
cordennteur, ingénierie
Directeur, ingénierie de projet
Ccrdonnateur, construction



.ères premières
,ces de souitien
ration
âtation
,ices comerciaux



Directeur, PrOMOtion ir£justrielle

Directeur, ApprovisiRmRwmts et stocks

coordSvmteur, Ccmiercialisaticn intérieure

Co=dRretem, CRmiercialisation extérieure

coordonnateur, Distribution
sous-directeur, Finances



caytes

i et contrôle financier



coromteur, Sécurité industrielle et service génér-aux

coordconateur, Zones d'exploitation ,o
sous-directeur, Planification et coordination

coordonnateur, Planification
coeniennateur, Budget et exploitation

e

*e

A*



ANNEXE II

Y PRESUPUESMO

;e soumettre
mexicain et à



f) Iettr, de Procuration autorisant 1, agent local d 1 agir au nom de la

société étrangère en cas de litige ou de recouvrement-

g) Une photocopie de spécimens de factures antérieures pour chaque

produit offert, traduits et authentifiés par le Consulat du
Mexique, et mettant bien en. évidence la date et le nRn (Soulignés)
de liaclip-teur et du vendeur.

2. Une fois les formulaires de demande et le--- pièces 3u-ý3 icat1ves
approuvés, un numéro d'inscription est émis dans les deux à quatre
semaines suivantes. pour obtenir le numéro d'inscription, le
représentant de la société étrangère doit Présenter l'original et une
copie du fonmlalre HD-1 Declarac 6n Gerleral de Paclo de Derechos, tous
frais acquittés.

3. ccý , se procurer des formulaires HD-1
J.a société doit d'abord verser une sanm de 366 000 $ Mex (prix en

vigueur en avril j99()ý sujet à &mxfflent) à un bureau du Se=eUrla de

Hacienda y creLt-o Pùblio--o (sHcP) , en argent cRwtant, ou Par traite
bancaire en pesos mexicains au nom de la DE JA il

tirée sur une banque mexicaine située à México. Ce paiement doit être

accRqfflM de quatre (4) formulaires de règlement CH-1- Claqffl
formulaire doit être signé séparément. on peut se procurer ces

formulaires à l'un des bu-eaux du SHR-

tM= OM VSu Dffl»M SOIT RXMOft

I Les documents dont il est question en b, c, d, e, f et 9 doivent

être traduits en espagnol par un trachicteur mexicain agréé (s'ils

scnt traduits au Mexique). par coïntre, si ces documents sont

Pr et traduits en espagnol au Canada, le rewurs à un

tr. &=teur agréé n'est pas requis, RPRXIant, ils dOivent être

notariés et authemtifiés par le Consulat mexicain le plus proche.

Ii L'original et les copies des formulaires de demande doivent être
signés séparàrent par le r%=éseýý de la société.

iii Le nom de la société doit être identique sur tom les documents
(les sociétés dont l'appellation a &angé au cours des années
doivent prendre garde de toujours utiliser le mÊme nom.)

Le représentant autorisé doit apposer sa signature sur dmcun des'

documents suivants :

formulaires de règlement CH-1;
farmulaire de demm-de d'inscription (les deux pages);
mandat du rej= sentant de la société au Canada;
copie du contrat de l'agence ou du repr sentant au Mexique;
procuration de l'agent en poste au Mexique.



tout en oeuvre pour que les reiseignements ci-dessus
possible, l'amhassade du Canada n'assume aucune
Lrd de toute erreur ou omission au de tout changement qui



ANNEXE III

crwarit lire le répertoire des irdhistries mexicaines

1. Nam du mroduit/du type d'activité
suivi du nam de l'État Par ex. : Distrito Federal

Edo. de Mexico
Jalisco, etc.

2. Sous le nem de l'État figurent les errtreprises engagées dans la

fabrication du produit au l'activité précités
- nom de l'erntreprise
- (suivi du type d'activité)
- adresse, code postal
- ville (dans l'État mÊe)
- numéro de téléphon, inscrit à droite

code de clatssifica-tion (entre parerthèe)
F = fairicant R = représentant I = importateur

D = distributeulr S = enrtreprise de services E = expDortateur

Exenple Jalisc2
Bico S.A. (D)
Kunhardt 59 44100
Guadalajara 36/13-2600

Entreprise Biao S.A. (relamifiknan -distributeur)

Aldresse Kunhan:dt 59 ('Tél. (indicatif régional 36) 13-2600)

Vile/Éat44100 Guad1ajara, Jalisco

Pay • meieue



le 1' entreprise doit être citée de la même manière
nents (graphie, modifications apportées au cours des

du représentant juridique doit figurer sur tous ces

as de règleent r-1
as d'inscription (sur les deux feuillets)
de représentation juridique de l'entreprise

Mnne
dre du contrat du représentant ou de l'agence au



FAMICANTS- CAN

ácDIIDEN D'EXTimCTI

inylaeNTDE PRODUCTI-C ET DE RAFFD2GE

- DETRAIT MU DES PROT17 ÉEWMUOE

Cole accpan les raisons sociales : F - fabricant;

I -- importateur; E - exportateur; D - distributeur;

s - entreprise de service; R - représentant



INDUSTRIAL RUEGISTRY

IN TUE

THE L
INDUST

LJ~
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Cçcatxiwclones y EZp.
.,S.A. (F7) Laticamericanoe. S.A. CF')

Carr. Moterrey-S.iUllo Ka.
5/52-42U339-4350, 66300

Santa tata*na 83/ 48-9263

5/598-5300 Gru DJUn6u Diaica EtMreriaI,

Ruiz Crtin. No. 714, 86000
Io 1 1 a Villabe.ruoaa 931/ 2-3836

%/513-6246 Telloes8 1apclt.ds. del Nor.st., S.A.



BIUX3 de "xico, S.A. (r) -- e T&=Ica B.T., su. d. C.V. (R)

riormt& No. 104, OZOOO Rat. de Elquel La= Duret No. 44, T6c521c& S-T., S.A. de C.V.(p.ý
D.P. 5/527-223, 11200 AvOUIdR de 57 No. 52, 76000

BSnor, S.A. de C.V. (Pl 5/395-3219 Querét= 463/ 2-41,
Cu-olU& No. 157# 03700 Vllnaai de Seguridad, S-k. de C.v.ir UN LUIS po=l

D.r. 5/598.530Q 'Z's) QuialC4 Avangar# S.A. de C V P)

Cmarclo y TrLtico T&=Uco de ai schuzmm go. 232, 07800 ?JO 120 y Av. Produ=i6a/i.P'. 2930

S.A. (R) D.Y. 5/517-1132 78000
Z!ýý $iang»r de X&xi=t -S.A. de C.V.trID S« Lui& potasiRot. lUgmi .1ýnr Duret No. 44, oz) 2-152

11200
5/393-3213 Calz Tulyttualco No. 4761, 09800

C=tlmmt&l de xcbratos D.re 5/582-6611
ÏO Dit U=lm

Rptacienon, S.A. (R'I's
Ingenierla y Prome«, S.A. de C.V.(?

caiz. x4xico-Tulyebu&lco No. S)098W
D.r. 5/582-7809 licouwati NO. 9, 55300

E.P.Y.CyRlilz) Zc4tepec

sierra âojada No. 626 Plso 4, cm«, S-A. (D)

ilow Av. Circmvalac4ôn Pte. No. 1.24j

D.re 5/294-JJ77 53200 1-
E.P.S. Gray, S.A.CY) Nucalp" 5/360-191b

Av. Cmtral No. 233,, 07700 brtru»x, O-A- (r)
D.r. « 5/586-7.%M Prct6c NO- 18,9 530W

Electr6nica y Cootrol de Mivi mmimipau 3/576-7300
Avante Ingenieroup. S.A. de C.V. (y, 1)

Sur 113-8 No. - 2521P 08700 Ka. 23.2 CUT.
D.P. 5/657-20SI 298, 540W

rq"p" y nspaques metlliccur 5/363-3853
Av. Sm Estabau No. 67# 02000 rbarmo Mec de Mixicop
D.re 5/561-6931 Priv, de Racuraos sidriulicu NO. il

Icàu trias Plastinocinieu'..- S.A. de - 340M
C.V. (7,1,Dtj TIaInepantla 3/36>3795
Maix No. 48, 0740(> %eatberford Pabri»xp S.A. de C.V.Cr)
D.r. 5/577-4461 rrancisS vina. No. 10, 540M

Lmisi4ma Chmical Equipeant(D) Tlaln«ffltla 5/565-9ffl
C&Lle de los Deltu go. 12, 07200 lnd=tr:L« Alder, S.A* de C.Y.(?,Z)
D.Y. . 3/392-2U 7 Natanorce Noe 300 pi» 21 50000

màxrotekl S.À.troiz) Toluca 72V 4,-69301
Insurgentes Sur No. 667 Pàào 9,
038W
D.r. 5/s36-6034 Apartado PStal go. 507, 37000

jiaquizaria Diesel do Mixim, S.à. CDI 471/ 4-2486
,S)
xirtir« de Tacubara No. 34,, 118M Siloo IF
D.re 5/516-2333 Elyd. Gral. roll" Angeles No. 1606, 1

KOCJMICA ralk, S.A. de C.V.M 420W
P=Idate-M No. 842P 02300 - ?&chu= 771/ 3-3600

5/587-lau JXL=
uuttèr-Niro lagenierIJ4 S.A. de ýC.V. Extruma, S.A. (7)

Gigante go. 1216, 44400
Newton No. 7 P.S., 11500 Guadalajara 36/ l7-593lý

D.r* 5/254-2M Me=mgas,, S.A. de C.V.M,2,8)
p&xsll inte=acimml, S.A. de C.T.(»' Celle 26 No. 2236 &W. C-103

Caaffl ZliàeS No. 400 Piao 6p Guadalajara 36/ 10-264.5:

11500 NOM Lam
D.Ye 5/34C-3»2 Glitach Monterrey& S.A. (?,IM

Per)cjm-zlmr de maxico, Av. churubusco 2 via r.C. à Taapico':

Maced=Lo Alcali Se. 54, CIMO 64M

O.Y. 5/651-7mi Monterrey 83/ .7fflI541
piauaier, S.A. de C.V. pfa"ltr, B.A. de C.V.()

Av. Ucart=16a Ortiz No. lffl Acdes go. 619 DwW. 101, 64600

(Actes Tor»&J # 026W Montes & or 83/ 48-8626'

D.re 5/33>.Olw Salzgitter d4 âàxtS, S.A. de C.V.CR'

?Qliolm,, s.à.tr't) i iz) -
Fernamdo àgentes de roca No. 71# J.1. RamM Ote. No. 506-1901,

06100 6400

D.re 51533-eau Monterrey aY 42-2691

!&Itglttar de Xtxlcor S-À* de C.I. (1, VtrUic4ciM, &-à- CR)
Av. Joran No. 1131, 644M.,S) 4

Félix Parra No. 187, 03900 Monterrey 83/ 47-3338

D.Te 3/631-45o brtrumme B.A. (r)

;Imems, S.A. de C.V.M Ldand» Valle No. 339, 66300
Poulente 116 No. 590, .02300 Sacta Catariza 83/ 48-1221

D.P. 5/367-0722 P02MA
.&=,C& Coucmial vils&, S.A. de C.V@' Grupo Idant(?,IDr)

il lue 11208 Aut', X&X-PUO-Tebuacin

S&U pra=lscm go. 503-1102, 031W Slatuela Org., 72390

Der.. 5/323-U96 Cbolula 221 35-2644



ANNEE IV
CA=TE 1

alifornie
ilifornie

les villes en l'an 2000
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de raffinage



1- Centres de prxduction et triaxd rdisptohmqe

e|

gt



1- Réseau d'oléoducs



1- seau de gazoducs

*5



pétrochiniques

DOCS
CA1 EA953 90H13 FRE
Verut, Caroline
Etude de marche sur l'industrie
petroliere mexicaine
43266083



e






